Введение

      Программу учебной дисциплины “Русский язык как иностранный” составлено в соответствии с образовательно-профессиональной программой подготовки бакалавров всех направлений подготовки технических, гуманитарных и социально-экономических специальностей.

      Учебная программа относится к циклу гуманитарной и социально-экономической подготовки.

      Предмет учебной дисциплины: русский язык как иностранный профессионального, социально-культурного, общественно-политического и официально-делового общения.

      Междисциплинарные связи: дисциплина “Русский язык как иностранный” вместе с дисциплинами “История украинской культуры”, ”История Украины”, ”Иностранный язык” формирует гуманитарную составляющую в программе подготовки будущего специалиста.
1. Цель и задачи учебной дисциплины

1.1. Целью учебной дисциплины является формирование у студентов способностей:

- владения студентами умениями и навыками речевой деятельности;

- формирования у студентов необходимых языковых и речевых умений во всех видах

   речевой деятельности;

- оптимального выбора коммуникативно оправданих языковых средств для

  определенного формата общения;

- корректного использования единиц всех языковых уровней – фонетического

  морфологического, семантического, синтаксического и других – для выражения мысли

  во всей необходимой для профессионального общения сложности и полноте;

- пользования специальными и общеязыковыми лексикографическими и другими

  справочными источниками;

- работы со специальными текстами в аспекте их полноценного восприятия, создания и 

  воспроизведения;
- сбалансированного использования общенаучной, межотраслевой и узкоспециальной

  терминологии;

- использования норм культуры устной и письменной речи;

- участия в профессиональном монологе, диалоге, полилоге и эффективного ведения

  специальной дискуссии;

- использования разнообразных вербальных и невербальных средств влияния на 

  собеседнике, выработке навыков его восприятия и понимания.

1.2. Основные задачи учебной дисциплины
В соответствии с требованиями образовательно-профессиональной программы студенты после усвоения учебной дисциплины должны продемонстрировать такие результаты учебы:

знания:

- основных этапов учебы (основной 1-2 курсы, завершающий 3-4 курсы);

- особенностей речевой деятельности в учебно-профессиональной сфере;

- особенностей речевой деятельности в социально-культурной сфере;

- особенностей речевой деятельности в общественно-политической и официально-

  деловой сферах;

- основных норм современного русского литературного языка;

- законов общения, основных средств коммуникаций;

- условий эффективного профессионального общения;
 умения:
- правильно использовать языковые средства в соответствии с коммуникативными

  интенциями;

- корректно излагать мысли для успешного решения проблем и задач в 

 профессиональной деятельности;

- находить, анализировать информацию профильного общения;

- составлять тексты официально-делового характера;

- создавать учебно-научные тексты в жанрах, отвечающих профессиональной 

 подготовке;

- пользоваться разными типами словарей при переводе и редактировании научных 

 текстов
опыт:
- в реализации коммуникативных интенций в профессиональном поле, что является 
 основой для дальнейшей социализации студентов как специалистов;
- в формировании и структурировании текстов академического и официально-делового характера

средства диагностики успеваемости учебы:

- экзаменационные билеты с практическими заданиями.

2. Структура учебной дисциплины 
На изучение учебной дисциплины отводится 702 часа / 19,5 кредитов ECTS.
Учебная дисциплина включает кредитные модули: 
І курс:

1). Выражение субъектно-предикатных отношений;
2). Выражение характера протекания действия;
3). Выражение объектных отношений;
4). Выражение атрибутивных отношений.

ІІ курс:

1). Выражение обстоятельственных отношений (пространственных, временных, способа действия, меры и степени);

2). Выражение сравнения;

3). Выражение обстоятельственных отношений (условных, уступительных, причинно-следственных, цели);

4). Выражение отрицания. 
ІІІ курс:

1). Смысловой анализ некоторых специфических структур оригинального научного текста и реферирование;

2). Выражение модальных отношений.
ІV курс:

1). Средства оформления реферата.
	Структура учебной дисциплины
	Количество часов, из них
	Год обучения
	Вид

контроля

	
	Всего кредитов
	Всего аудиторных 270
	
	

	
	
	Практические
	СРС
	
	

	Кредитов ECTS
	7,5
	196
	74
	1
	

	Модуль 1
	2
	52
	20
	
	Текущий

	Модуль 2
	2
	52
	20
	
	Текущий 

	Модуль 3
	2
	52
	20
	
	Текущий

	Модуль 4
	1,5
	40
	14
	
	Зачет


	Структура учебной дисциплины
	Количество часов, из них
	Год обучения
	Вид

контроля

	
	Всего кредитов
	Всего аудиторных 270
	
	

	
	
	Практические
	СРС
	
	

	Кредитов ECTS
	6
	156
	60
	2
	

	Модуль 1
	1,5
	40
	14
	
	Текущий

	Модуль 2
	1,5
	38
	16
	
	Текущий 

	Модуль 3
	1,5
	40
	14
	
	Текущий

	Модуль 4
	1,5
	38
	16
	
	Зачет


	Структура учебной дисциплины
	Количество часов, из них
	Год обучения
	Вид

контроля

	
	Всего кредитов
	Всего аудиторных 270
	
	

	
	
	Практические
	СРС
	
	

	Кредитов ECTS
	4
	104
	40
	3
	

	Модуль 1
	2
	52
	20
	
	Текущий

	Модуль 2
	2
	52
	20
	
	Зачет 


	Структура учебной дисциплины
	Количество часов, из них
	Год обучения
	Вид

контроля

	
	Всего кредитов
	Всего аудиторных 270
	
	

	
	
	Практические
	СРС
	
	

	Кредитов ECTS
	2
	28
	44
	4
	

	Модуль 1
	2
	28
	44
	
	Госэкзамен 


2. Основной этап обучения (1-2 курсы)

І курс

      Доминирующая сфера обучения – учебно-профессиональная, а также обучение осуществляется в социально-культурной сфере.

      Коммуникативные задания

      Чтение: изучающее (преимущественно) и ознакомительное.

      Аудирование: студенты должны понимать до 60% лекционной информации предметов по специальности, которые читаются на І курсе.

      Устная речь: студенты должны репродуцировать информацию учебников и лекций, задавать вопросы по содержанию, отвечать на них, делать пересказ текста.

      Диалог-беседа и диалог-расспрос на материале текстов социально-культурной сферы.

      Монолог-описание страны, города, исторического события, государственного устройства.

      Монолог-рассказ о жизни и деятельности человека, об увиденном на экскурсии, о музейных экспонатах. 

      Письменная речь: составлять план, конспект, письменно излагать полученную информацию учебно-профессиональной сферы общения, а также составлять свій микротекст на основе изучения тем социально-культурной сферы общения.

Распределение учебного материала по модулям
	Структура учебной дисциплины
	Количество часов, из них
	Год обучения
	Вид

контроля

	
	Всего кредитов
	Всего аудиторных 270
	
	

	
	
	Практические
	СРС
	
	

	Кредитов ECTS
	7,5
	196
	74
	1
	

	Модуль 1
	2
	52
	20
	
	Текущий

	Модуль 2
	2
	52
	20
	
	Текущий

	Модуль 3
	2
	52
	20
	
	Текущий

	Модуль 4
	1,5
	40
	14
	
	Зачет


3. Содержание обучения

МОДУЛЬ І

Содержание языковой компетенции

І.  Выражение субъектно-предикатных отношений.

1. Конструкции с  глаголом-связкой быть, являться, называться, служить и др., используемые для определения  квалификации предмета (явления).

 - что-(это) что, -что является чем, - что представляет собой что, - что называется чем, -что называю чем, -что носит название чего, -что понимается под чем, что принадлежит к чему, - что (кто) включает что во что. 

2. Конструкции с глаголами  иметь, обладать, характеризоваться, состоять и др., обозначающие характеристику предмета (явления).

- что имеет что, - что владеет чем, -что характеризуется чем, что является характерным для чего, -что имеет характер чего, -что имеет какой характер, -что отличается чем, -что является свойственным чему, -что является характерным для чего;

      и количественную характеристику: 

-что имеет длину (в длину)(сколько) чего, -высотой (в высоту), -шириной (в ширину), -объемом, диаметром (в диаметре), -что равно чему, -что составляет (сколько) чего, -на долю чего приходится сколько чего, -что занимает больше, меньше, в пределах, -что выше, ниже, больше, меньше чего, на сколько, во сколько раз.

3. Конструкции с глаголами служить, выступать, использоваться и др., для характеристики назначения, использования предмета.

- что служить чем, -что служить для чего, -что выступает чем, -что используется для чего, как, -что применяется для чего,- что предназначено для чего.

4. Конструкции с глаголами состоять, составлять, включать используемыми для обозначения состава и строения предмета.

-что состоит из чего, -что входит в состав чего, -что содержит в своем составе что, -что имеет в себе что, -что включает в себя что, -что составляет что.

5. Способы выражения субъекта и предиката. Согласование субъекта и предиката.

5.1. Выражение субъекта

5.1.1. Конструкции с собирательными существительными.

5.1.2. Конструкции с количественными сочетаниями; порядок слов в соответствии с коммуникативной целю высказывания.
5.1.3. Конструкции с субстантивированными прилагательными, причастиями и словосочетаниями с местоимением, распространенным придаточным предложением, дифференциация конструкций типа все то, что….., все вопросы, которые………

5.1.4. Конструкции с неопределенными и отрицательными местоимениями; дифференциация по значению неопределенных местоимений; стилистическая принадлежность подобных конструкций. 

5.2. Выражения предиката.

5.2.1. Именной тип предиката с глаголом-связкой  быть и без глагола-связки. Употребление прилагательного в роли именной части предиката. Конструкции со сравнительной и высшей степенью сравнения прилагательного. 

Конструкции с глаголами-связками (называться, рассматриваться, служить, выступать) и именной частью, выраженной существительным или прилагательным (значения квалификации, характеристики). Устойчивые глагольно-именные словосочетания в такого типа конструкциях. Конструкции с глаголами иметь, характеризоваться, отличаться в роли связок при выражении характеристики предмета.

5.2.2. Глагольный тип предиката: при выражении обобщенного лица; при выражении обобщенного действия. Вид и время глагола в таких конструкциях.

Глагольные именные словосочетания типа: сделаем вывод…., приведем пример…., допустим что….
Конструкции с инфинитивом в роли предиката. Конструкции с глаголами: начинать, начать, кончать, кончить, продолжать, продолжить с инфинитивом НСВ. Конструкции с глаголами: успеть, посчастливиться с инфинитивом СВ.

Конструкции с глаголами: хотеть, стремиться, планировать. Стилистическая принадлежность таких конструкций. Конструкции с модальными словами: нужно, необходимо, следует, целесообразно с инфинитивом в роли предиката. Конструкции с модальными словами, что выражают возможность/невозможность выполнения действия. Дифференциация конструкций со значением невозможности и нежеланием, запрета действия. Вид глаголов в таких конструкциях.

5.3. Некоторые способы выражения субъекта и предиката:

5.3.1.а) неопределенной формы глагола: Решить эту задачу означает вывести эту страну из кризиса;

       б) существительным при отсутствии  глагола-связки:  Построить укрытие для ЧАЕС – главная на сегодня задача.
5.3.2. Способы выражения субъекта и предиката субстантивированными прилагательными, словосочетаниями, распространенными придаточными предложениями. Роль глагола-связки есть: Главное – это своевременное проведение аудиторской проверки. Главное – это своевременно провести аудиторскую проверку. Провести аудиторскую проверку своевременно – это главное.

5.3.3. Способы выражения предиката конструкцией с предлогом в, нам и предложным падежом существительного: Преимущество системного подхода – в его эффективности и экономичности.
5.3.4. Основные особенности предложений с однотипными предикатами, в случае опущения модальных предикатов типа должен, должен быть, обязан, а также субъекта предиката в таких предложениях: В демократической Украине все должны заниматься своим делом: Верховна Рада – принимать законы, Кабинет Министров – исполнять законы, Конституционный суд – следить за исполнением законов.

6. Активнее и пассивные конструкции.

6.1. Активные конструкции: с переходными глаголами; с модальными словами должен, нужно, можно, следует и др.
6.2. Пассивные конструкции: с глаголами с постфиксом –ся; с пассивными причастиями (прочитанный, сделанный); с модальными словами: должен, нужно и др.
6.3. Конструкции с переходными и непереходными глаголами типа: изменяться, изменять, прекращаться, прекращать.

УЧЕБНО-ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ СФЕРА

      Чтение. Формирование у студентов умений и навыков изучающего чтения текстов по специальности. Пополнение активного словаря студентов специальной терминологической лексикой.

      Письмо. Формирование умений и навыков письменной речи (запись плана прочитанного текста по специальности: вопросного, назывного, тезисного).

      Говорение. Формирование навыков и умений устной речи (изложение содержания прочитанного текста по специальности с опорой на записанный план и с использованием изученного лексико-грамматического материала).

СОЦИАЛЬНО-КУЛЬТУРНАЯ СФЕРА

Тема «Город учебы студента (родной город студента)»

      Чтение. Формирование у студентов умений и навыков ознакомительного чтения текстов социально-культурной сферы. Пополнение активного и пассивного словаря студента социально-культурной лексикой.

      Письмо. Формирование умений и навыков письменной речи (изложение полученной социально-культурной информации в виде микротекстов (описание).
      Говорение. Формирование умений и навыков говорения (принимать участие в диалоге- беседе по определенным темам, продуцировать монологическое высказывание по этим темам (монолог, описание). 
3. Содержание обучения

МОДУЛЬ 2
Содержание языковой компетенции
I. Выражение характера совершения  действия.

1. Конструкции с глаголами совершенного и несовершенного вида, которые обозначают завершенность/незавершенность, продолжительность/результативность, однократность/повторение действия.

Образование видовых форм глаголов.

Конструкции с глаголами совершенного/несовершенного вида в роли предиката. Обстоятельственные слова, которые употребляются с этими глаголами со значением: а) результат действия, б)процесс и продолжительность действия, в)констатация действия, г)момент завершения действия, д) повторение действия, е) однократность действия.

Конструкции с глаголами НСВ при выражении одновременности действий и с глаголами СВ при выражении последовательности действий.

2. Конструкции с глаголами ДВ и НДВ в форме прошедшего времени при передаче значений: констатация факта действия; сохранение или аннулирование результата действия; действие, которое повторялось; действие, которое являлось результатом прошедшего действия; момента возникновения состояния или начала действия.

3. Конструкции с глаголами НДВ, фазовыми глаголами в сочетании с инфинитивом.

4. Конструкции со словами не нужно, нельзя, не следует, не годиться, не советую, не хочется, достаточно, вредно и глаголами НДВ в инфинитиве со значением нежелательности, ненужности, нецелесообразности, запрета.

5. Конструкции с глаголами совершенного вида в инфинитиве со значением предостережения, физической невозможности или потенциальной возможности достижения результата.

6. Конструкции с глаголами хотеть, планировать, рассчитывать, советовать и инфинитивом СВ со значением однократного результативного действия.

7. Конструкции с императивом для выражения значений: побуждения к действию, просьбы, требования. Синонимичность конструкций не нужно (не следует, не стоит)прекращать работу. Не прекращайте работу.
УЧЕБНО-ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ СФЕРА

      Чтение. Формирование у студентов умений и навыков изучающего чтения текстов по специальности. Выделение основных смысловых частей прочитанного текста.

      Аудирование. Формирование навыков и умений аудирования текстов по специальности студентов.

      Письмо. Формирование умений и навыков письма (запись информации основных частей прочитанного или прослушанного текста при помощи символов и сокращений).

      Говорение. Формирование умений и навыков говорения (воспроизведение информации основных частей прочитанного или прослушанного текста с опорой на сделанные записи и с использованием изученного лексико-грамматического материала).

СОЦИАЛЬНО-КУЛЬТУРНАЯ СФЕРА

Тема «Высшее учебное заведение, где обучается студент (будущая профессия студента)»

      Чтение. Формирование у студентов умений и навыков ознакомительного чтения текстов социально-культурной сферы. Пополнение активного и пассивного словаря студента социально-культурной лексикой, которая связана с их специальностью.

      Письмо. Формирование умений и навыков письменной речи (изложение полученной социально-культурной информации в виде микротекстов (рассказ).
      Говорение. Формирование умений и навыков говорения (принимать участие в диалоге- беседе по определенным темам, продуцировать монологическое высказывание по этим темам (монолог, рассказ). 
3. Содержание обучения

МОДУЛЬ 3
Содержание языковой компетенции

І. Выражение объектных отношений.

1. Конструкции с прямым объектом при переходных глаголах, объект при существительных, образованных от переходных глаголов. Наблюдение за глагольным и именным управлениями: разработать программу, - разработка программы; реализовать планы, реализация планов.
      Семантические группы переходных глаголов.

      Словосочетания с несколькими существительными в родительном падеже: реализация программы настройки города. Стилистический комментарий. Образование от глагольных существительных с суфиксами – аци (я), - ка (а). Случаи расхождений глагольного и именного управления типа: победить ког? что?- победа над кем? над чем? 

2. Конструкции с непрямым объектом.

2.1. Предложное и беспредложное управление глаголов. Группы глаголов, которые требуют определенного падежа с предлогом или без него: принадлежать к разряду, узнать о событии, думать о работе; пользоваться учеником, помагать товарищу, руководить колективом.

2.2. Глаголы с сильным и слабым управлением: пользоваться библиотекой, работать над диссретацией.

2.3. Конструкции  с объектом действия при непереходных глаголах. Систематизация материала по лексико-грамматическим и лексико-семантическим группам глаголов с однотипным управлением. Случаи дифференциации формы управления в зависимости от лексического значения полисемичных глаголов: отвечать преподавателю, отвечать за работу, отвечать на вопрос; прийти к выводу, прийти на остановку.
2.4. Конструкции с глаголами, образованными по грамматической модели управление которых определяется приставкой: отказаться от…, досмотреть до конца, скопировать с оригинала, выписать из журнала.

2.5. Конструкции а) с локальным значением: работать на нескольких станках, работать в области биофизики; б) со значением стимула, повода, основания: утверждать на основании фактов, критиковать за неаккуратность; в) цели: проверять металл на прочность; г) способа, метода действия: лечить ультразвуком; д) атрибута: сделать деталь из стали; е) назначение: выступать в роли опонента; ж) условно-временного значения: разговаривать в присутствии декана.

3.   Структура сложного предложения: сложноподчиненные предложения с придаточными изъяснительными: 
- с союзом что: 
а) сложные предложения, которые передают констатацию факта (с ключевыми словами говорить, сказать, заявлять, сообщать, утверждать, констатировать, подчеркивать, убеждать, доказывать, показывать и др.) Деканат сообщал, что собрание факультета состоится в среду.

б)  сложные предложения с авторизованным главным предложением ( с ключевыми словами: думать, считать, принимать во внимание) Мы считаем, что результат эксперимента нужно проверить.

в)  сложные предложения, которые передают логический взвод ( с ключевыми словами и словосочетаниями: вывод; приходить к выводу; исходить из того; это означает; очевидно) В расчетах мы исходили из того, что данная величина является константой.
- с союзом чтобы:

а)  сложные предложения, которые передают желание (с ключевыми словами: хотеть, желать, стремиться, мечтать) Отец мечтал, чтобы сын стал образованным человеком.
б) сложные предложения, которые выражают побуждение к действию (с ключевыми словами: необходимо, надо, нужно) Нужно хорошо знать правило, чтобы научить грамотно писать.

     Сложное предложение с союзами что, чтобы с соотносительными словами Все были убеждены в том, что в соревновании победит университетская команда. Мы договорились о том, чтобы встретиться возле общежития.

     Семантическая дифференциация союзов что, чтобы.

     Синонимия простих и сложных предложений. Сложные предложения с союзами что, чтобы при трансформации прямой речи в непрямую.

     Писатель рассказал о своїх творческих планах.

     Писатель рассказал,  какие у него творческие планы.

     Преподаватель настаивает на необходимости выполнения домашних заданий.

     Преподаватель настаивает на том, что не обходимо выполнять домашние задания.

     Мой товарищ меня попросил прийти немного раньше.

     Мой товарищ попросил меня, чтобы я пришле немного раньше.

     Преподаватель сказал студентам: «Завтра будете писать контрольную работу».

     Преподаватель сказал студентам, что завтра они будут писать контрольную работу.

     Преподаватель сказал студентам: «Пишите упражнения в тетрадях».

· с союзными словами и словосочетаниями в роли союзов:
а) сложные предложения с союзным словом когда, которые передают временной характер выяснения.  Люблю, когда в открытое окно шумят деревья.

б) сложные предложения с союзними словами: в святи с тем, почему, которые выражают причинный характер вияснений. Мы не поняли,  почему он обиделся.

в) сложные предложения с союзними словами зачеп, с какой целью, для чего, которые выражают целевой характер вияснений. Преподаватель объяснял, с какой целью выполняется лабораторная работа.

г) сложные предложения с союзным словом который, что выражают качественный характер выражений. Скажите, каное предложение называется сложным?

д) сложные предложения с союзом ли, которые выражают сомнение, неуверенность в реальности факта, а также значение/поиск информации. Я не знаю, придет ли он.

е) сложные предложения с союзными словами как, каким образом, которые выражают способ течения действия или его качественную оценку. Всю ночь до зари я не спала прислушиваясь, как шумит море.
ж) сложные предложения с союзами вроде, вроде бы, как будто, которые констатируют нереальность факта, о екотором сообщается, или сомнения в его вероятности. Я слышал от друзей, как будто в наш город приедет этот артист.
УЧЕБНО-ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ СФЕРА

      Чтение. Формирование у студентов умений и навыков изучающего чтения научных текстов по специальности. Пополнение активного словаря студентов терминологической лексикой по специальности.

      Аудирование. Формирование навыков и умений аудирования научных текстов (слушание лексики по профилю обучения студента и контроль понимания прослушанного материала).

      Письмо. Формирование умений и навыков письма (конспектирование прочитанного текста по специальности).

      Говорение. Формирование умений и навыков говорения (воспроизведение основной информации прочитанного научного текста по специальности с опорой на конспект).

СОЦИАЛЬНО-КУЛЬТУРНАЯ СФЕРА

Тема «Украина» (государственное и экономическое устройство). «Родная страна студента» (государственное и экономическое устройство).

      Чтение. Формирование у студентов умений и навыков ознакомительного чтения текстов социально-культурной сферы. Пополнение активного и пассивного словаря студента социально-культурной лексикой, которая связана с государственным и экономическим устройством.

      Письмо. Формирование умений и навыков письменной речи (изложение полученной  информации в виде микротекстов (описание).
      Говорение. Формирование умений и навыков говорения (принимать участие в диалоге- расспросе по определенным темам, продуцировать монологическое высказывание по этим темам (описание). 

3. Содержание обучения

МОДУЛЬ 3
Содержание языковой компетенции

І. Выражение атрибутивных отношений.

1. Конструкции с согласованным определением: 

1.1. – с прилагательным в роли согласованного определения, которое выражает признак предмета по качеству, цвету, размеру, материалу, времени и т.д.: централизованная торговля, желто-голубой флаг, золотые часы, сегодняшняя газета;

       - с местоимением (указательным, притяжательным, определительным) в роли согласованоного определени, которое выражает признак предмета ( такие мероприятия, мо страна, это предприятие);

      -   порядковое числительное в роли согласованного определения, котрое выражает признак предмета по счету ( первый экзамен);

      -  с причастием в роли согласованног определения, которое выражает признак предмета по действию ( любящая мать, решенный вопрос).

      Причастный оборот в роли определения. Активные и пассивные причастия. Образование причастий.

1.2. Конструкции с согласованным словосочетанием. Словосочетания, которые употребляются в специальной литературе студентов. Дифференциация паронимических прилагательных: теоретически важное положение, относительно стойкое равновесие; водный раствор, водяное растение; единичный случай, единственный экземпляр.

1.3. Конструкции с необособленным и обособленным оборотом с прилагательным: Мы изучаем базис и надстройку, специфические для каждой формации; Мы изучаем специфические для каждой формации базис и надстройку.

2.  Конструкции с несогласованным определнием.

2.1. Конструкции с существительным в родительном падеже без предлога в роли несогласованного определения, которое выражает: признак предмета (конституция страны); принадлежность предмета (библиотека университета); действующее лицо (сообщение докладчика).
2.2. Конструкции с существительным в непрямом падеже с предлогом в роли несогласованного определения (тетрадь в клетку, партнеры по НАТО).

2.3. Конструкции с наречием, деепричастием и инфинитивом в роли несогласованного определения (желание продолжать учиться).

2.4. Конструкции с существительным и количественным числительным (квартира двадцать пять).

2.5. Конструкции с фразеологическим сочетанием в роли несогласованного определения (девушка с веселыми глазами).

3. Структура Сложного предложения: сложноподчиненные предложения с придаточными определительными:

 - с союзными словами который, чей, что, кто, которые указывают на признак предмета. (Экономические принципы – это обобщения, которые включают в себя приблизительные количественные определения).

- с союзными словами где, куда, откуда, которые указывают на место действия;

- с союзом когда, который указывает на время действия.

Сложное предложение со словами какой, который, что и конструкции с причастными оборотами. Синонимичность этих конструкций. Чтобы процесс проходил удовлетворительно, нужно подавать кислоту, нагретую до 50(С. Чтобы процесс проходил удовлетворительно, нужно подавать кислоту, которую нагрели до 50(С.
УЧЕБНО-ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ СФЕРА

      Чтение. Формирование у студентов умений и навыков изучающего чтения  текстов по специальности. Пополнение активного словаря студентов терминологической лексикой по специальности.

      Аудирование. Формирование навыков и умений аудирования научных текстов по специальности студентов.

      Письмо. Формирование умений и навыков письма (конспектирование прослушанного текста по специальности).

      Говорение. Формирование умений и навыков говорения (воспроизведение содержания прослушанного текста по специальности с опорой на конспект и с использованием изученного лексико-грамматического материала).

СОЦИАЛЬНО-КУЛЬТУРНАЯ СФЕРА

Тема «Система образования в Украине» («Система образования в стране студента»).

      Чтение. Формирование у студентов умений и навыков ознакомительного чтения текстов социально-культурной сферы. Пополнение активного и пассивного словаря студента социально-культурной лексикой.

      Письмо. Формирование умений и навыков письменной речи (изложение полученной  социально-культурной информации в виде микротекстов (рассказ).
      Говорение. Формирование умений и навыков говорения (принимать участие в диалоге- расспросе по определенным темам, продуцировать монологическое высказывание по этим темам (монолог-рассказ), диалогической (принимать участие…) и монологической (продуцировать монологическое высказывание….) речи. 

1-й текущий контроль

(конец І-го семестра)

Типы заданий и требований

1. Прослушать текст и ответить на вопросы по его содержанию.

Текст для аудирования из учебно-профессиональной сферы, который связан с соответствующей дисциплиной, изучаемой студентом.

В тексте должно быть не меньше 20% избыточной информации. Объем: 350-400 слов. Предъявляется один раз. Темп: 120-180 слов в минуту с паузами между смысловыми частями. Продолжительность чтения 7-8 минут.
Объект контроля: понимание содержания прослушанного текста (удовлетворительный уровень 50-60% содержания).

2. Прочитать текст. Выделить основные положения текста и восстановить его содержание на основе смысловых или визуальных опор (план, рисунок, схема).

Текст для изучающего чтения из учебно-профессиональной сферы, который связан с соответствующей дисциплиной, изучаемой студентом.

Объем: 400-500 слов. Продолжительность чтения произвольная. Для подготовки монолога 8 минут.

Объект контроля: понимание содержания прочитанного текста (удовлетворительный уровень 80% содержания); передать содержание прочитанного в соответствии с нормами современного русского литературного языка.

3. Принять участие в диалоге-расспросе.

Тема диалога-расспроса определяется из социально-культурной сферы общения. Такой диалог проводится без предварительной подготовки. Количество реплик-стимулов в пределах 8-10. Реплики в ответе должны быть расширенными. 

Объект контроля: умение ориентироваться в диалоге (соответствие теме, умение пользоваться средствами устной речи, которые предусматривают аргументированность, вопрос и ответ, уточнение, согласие/несогласие, возражение).

2-й итоговый контроль

(конец 2-го семестра, зачет)
Типы заданий и требований

1. Прослушать текст и написать конспект текста.

Текст для аудирования из учебной сферы подобранный в соответствии с профилем обучения студента. Текст должен содержать в себе не меньше 30% избыточной информации. Объем: 450-500 слов. Читается один раз. Темп - 120-180 слов в минуту. Продолжительность чтения - 7-8 минут.

Объект контроля: понимание содержания прослушанного текста (удовлетворительный уровень 60-70% содержания), передача основного содержания и запись с использованием сокращения слов, символов и т.п.

2. Прочитать текст и пересказать его.

Текст для изучающего чтения подобран в соответствии с профилем обучения студента. Объем: 500-600 слов. Продолжительность чтения – произвольная. Продолжительность подготовки монолога – 5-7 минут.

Объект контроля: понимание содержания прочитанного текста (удовлетворительный уровень 80% содержания); пересказ содержания прочитанного в соответствии с языковыми нормами.

3. Выступить с сообщением на заданную тему социально-культурной сферы, подготовить монолог-рассказ на 5-7 минут. Принять участие в обсуждении этой темы.

Объект контроля: (монолог), умение подготовить монолог-рассказ (составить план рассказа, подобрать нужные средства письменной и устной речи).

Объект контроля: (диалог), умение использовать диалогическую речь (соответствие теме, умение пользоваться средствами устной речи, которые предусматривают аргументированность, вопрос/ответ, уточнение, согласие/несогласие, возражение, соответствие языковой норме).

4. РЕКОМЕНДОВАННАЯ ТЕМАТИКА ПРАКТИЧЕСКИХ ЗАНЯТИЙ

      Рекомендованная тематика практических занятий и их основные цели, а также методическое обеспечение каждого из них, детализируются в рабочих программах кредитных модулей с учетом специфики преподавания языка. Предлагаемая программа является сквозной методразработкой, которая охватывает 7 семестров обучения, поэтому такой подход к структурированию программного обучения дисциплины является функционально обусловленным.

5. СРЕДСТВА ДИАГНОСТИКИ УСПЕШНОСТИ ОБУЧЕНИЯ

      Зачетные материалы с практическими заданиями.

6. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ

      Преподавание дисциплины «Русский язык как иностранный» на 1 курсе опирается на тот объем знаний, навыков и умений, лексико-грамматический и синтаксический материал, которым студенты овладели на подготовительном отделении.

      Самостоятельная работа студента на 1 курсе включает 2 части:

- материал, который излагается на занятиях и требует доработки дома (подготовка монолога, выполнение упражнений);

- абсолютно самостоятельная работа вне аудитории, ставящая своей целью углубление и усовершенствование знаний, навыков и умений для обеспечения дальнейшего использования в профессиональной, производственной, научной деятельности. 

ІІ курс

.      Коммуникативные сферы обучения – учебно-профессиональная (доминирующая) и социально-культурная.

      Коммуникативные задания

      Чтение: изучающее (преимущественно) и ознакомительное. Удовлетворительное понимание текста – не менее 90% во время изучающего чтения и 70-75% во время ознакомительного. Формирование навыков и умений выбирать из текста основную информацию.
      Аудирование: студенты должны понимать до 60-70% лекционной информации предметов по специальности, которые читаются на ІІ курсе.

      Устная речь: студенты должны уметь строить монологи (описание, рассказ, рассуждение) как репродуктивного, так и продуктивного типа с умением оценивать и элементарно аргументировать.

      Монолог-описание картины, рисунка, схемы, чертежа. Описание города, страны студента, обстоятельств действия, описание опыта, научного открытия, экономической системы и т.п.
      Монолог-рассказ преимущественно должен базироваться на темах социально-культурной сферы общения.
      Монолог-рассуждение, доказательство теоремы, обоснование научного положения и т.п.

      Во время обучения диалогической речи основное внимание следует уделять умению проводить диалог-расспрос и диалог-беседу. 

      Письменная речь: основное внимание уделяется практике составления тезисов, материалов (из учебно-профессиональной сферы), выполнение письменных работ на заданные темы.
Распределение учебного материала по модулям

	Структура

Учебной дисциплины
	Количество часов, из них
	Год обучения
	Вид

контроля

	
	Всего кредитов
	Всего аудиторных 216
	
	

	
	
	Практические
	СРС
	
	

	Кредитов ECTS
	6
	156
	60
	2
	

	Модуль 1
	1,5
	40
	14
	
	Текущий

	Модуль 2
	1,5
	38
	16
	
	Текущий

	Модуль 3
	1,5
	40
	14
	
	Текущий

	Модуль 4
	1,5
	38
	16
	
	Зачёт


3.Содержание обучения

МОДУЛЬ 1
Содержание языковой компетенции

      І. Выражение обстоятельственных отношений.

      1. Конструкции, которые выражают пространственные отношения:

      - со значением места с предлогами –в, на;

      - взаиморасположения и взаимоотношения предметов и понятий с предлогами – рядом, -между, -за, -среди;

      - направления движения с предлогами –в, -по, -на, -сквозь для обозначения движениея, перемещения;

      - сложные предложения с союзами –где, -куда, -откуда, соотносительными наречиями –там, -туда, -оттуда.

      Систематизация и активизация по теме «Глаголы движения» (на материале учебно-бытовой сферы речи).

      Конструкции с деепричастиями и деепричастными оборотами. Образование деепричастий СВ и НСВ. Употребление деепричастий и деепричастных оборотов для выражения пространственных отношений.

      2. Конструкции, которые выражают временные отношения.

      2.1. Конструкции с предлогом –в и определенными лексическим группами существительных (в эпоху, во время).
      2.2. Конструкции с предлогом –за, сочетаниями во время, в процесс, на протяжении при выражении периода времени (во время лекции, в процессе реакции, на протяжении суток).

      2.3. Конструкции с предлогами –до, -перед, -через, -после при определении соотносительности действий во времени; синонимичность этих конструкций. До лекции, перед лекцией, за час до лекции, за неделю, через неделю.

      2.4. Конструкции с винительным падежом без предлога и с предлогом –за, -через, -на. Ждать час, выполнить работу за час, взять книгу на час, вернуть книгу через час.

      2.5. Сложные предложения с союзами –когда, -в то время как, -пока при выражении одновременности действий, видовое соотношение глаголов в обеих частях предложений. Когда лектор читал лекцию, студенты конспектировали ее.

      2.6. Сложные предложения с союзами –до того как, -перед тем как, -прежде чем при выражении последовательности действий. Перед тем как написать реферат, нужно изучить необходимую литературу.

      2.7. Сложные предложения с союзами –после того как, -как только, -когда при выражении последовательности действий. После того как все собрались, председатель огласил о начале собрания.

      2.8. Сложные предложения с союзами –до тех пор пока (не), -пока не, -с тех пор как для обозначения начала и конца действия. До тех пор пока мы не получим результат эксперимента, мы не сможем продолжить свое исследование.

      2.9. Конструкции с деепричастиями НСВ и СВ при выражении одновременности и последовательности действий. Читая лекцию, профессор задавал вопросы студентам. Прочитав лекцию, профессор задавал вопросы студентам.
      2.10. Употребление видов временных форм для выражения одновременных и неодновременных отношений.

      3. Выражение способа действия, меры и степени.

      3.1. Конструкции с наречиями со значениями характеристики действий. Группы наречий, которые употребляются в специальной литературе студентов.

      3.2. Конструкции с творительным падежом и предлогом –с.
      Условия обязательного применения предлога в этих конструкциях.

3.1. Конструкции с существительными методом, способом, путем, сочетанием, при помощи.

3.2. Конструкции с другими предлогами и падежными формами существительного. Формы зависимых форм в этих конструкциях. Стилистическая окраска указанных конструкций.
3.3. Конструкции с деепричастиями со значением способа действия.
3.4. Сложные предложения с союзами –что, -чтобы и соотносительными словами –так, (не) так, -(не) такой, (не) настолько, недостаточно в значении меры признака. Форма предиката в придаточной части таких предложений.
 УЧЕБНО-ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ СФЕРА

      Чтение. Формирование у студентов умений и навыков ознакомительного чтения  научного текста по специальности.

      Аудирование. Формирование навыков и умений аудирования на материале текстов по профилю обучения студентов.

      Письмо. Формирование умений и навыков письма (запись основных положений (тезисов) прочитанного или прослушанного текста по специальности).

      Говорение. Формирование умений и навыков говорения (изложение основных положений прочитанного или прослушанного текста по специальности).

СОЦИАЛЬНО-КУЛЬТУРНАЯ СФЕРА

Тема «Киевская Русь».

      Чтение. Формирование у студентов умений и навыков ознакомительного чтения. Пополнение активного и пассивного словаря студента социально-культурной лексикой.

      Письмо. Формирование умений и навыков письменной речи (запись основной информации прочитанного текста).
      Говорение. Формирование умений и навыков устной монологической речи на материале социально--культурных текстов, монолог-описание обстоятельств действия, монолог-рассказ. 

4. Содержание обучения

МОДУЛЬ 2
Содержание языковой компетенции

      І. Выражение сравнения.

      1. Конструкции с союзом как и соотносительными словами такой (же), так (же):

          Эта проблема такая же важная, как предыдущая.

         Эта проблема также важна, как предыдущая.
         Мы получили сплав, твердый как сталь.

        Металлоид действует, как металл.

       Форма прилагательного с конструкциями со словами такой, так. Слова, присоединяющие сравнительный оборот с союзом как.

     2. Придаточная часть сложного предложения и сравнительный оборот с союзом чем:

      Реакция закончилась быстрее, чем можно было предполагать.

      Кислород активнее, чем водород.

      Выражение предиката в главной части сложного предложения с союзом чем. Способы образования сравнительной степени наречия.

3. Конструкции с союзом сколько и соотносительным сочетанием не столько со значением предпочтительности одного явления по сравнению с другим:

      Нас интересуют не столько переменные величины, сколько связь между ними.

     Соотносительность конструкций с союзом не столько…., сколько…. И конструкции со словами больше, скорее и сочетаниями больше….., чем….и скорее……, чем…….

      Нас интересуют скорее переменные величины; Нас интересует больше связь, чем сами переменные величины.

4. Конструкции с предлогами подобно, наподобие и придаточная часть сложного предложения с союзом подобно тому, как со значением уподобления:
Фтор реагирует с элементами подобно йоду.

Фтор реагирует с элементами подобно тому, как реагирует йод.

Атом построен наподобие солнечной системы.

Падеж существительного в конструкциях с предлогами подобно, наподобие. Трансформация простого предложения с сочетанием подобно (чему?) в сложное предложение с союзом подобно тому, как.

      ІІ. Выражение сопоставления явлений.

      Конструкции с тварительным падежом существительного с предлогом с.

      С усовершенствованием техники повышается производительность труда.

      Существительные, употребляющиеся в данной конструкции. Образование от глагольных существительных с помощью суффиксов –ени (е), -ани (е). Синонимичность конструкций типа:

с повышением концентрации – по мере повышения концетрации- чем выше концентрация, тем выше…..

      Придаточная часть сложного предложения с союзом чем и соотносительным словом тем.

      Чем больше частота звука, тем короче длина звуковой волны.

      Выражение предиката в обеих частях сложного предложения с союзом чем…., тем…….

      Способы образования сравнительной степени наречий.

      Придаточная часть сложного предложения с союзными словами сколько, насколько и соотносительными словами столько, настолько:

      В насыщенном растворе в единицу времени выделяется столько (же) молекул, сколько растворяется.

      Конструкции с сочетанием по мере и придаточная часть сложного предложения с союзом по мере того, как.

      По мере концентрации капитала происходит разорение мелких собственников.

      По мере того, как происходит концентрация капитала, мелкие собственники разоряются.

      Падеж существительного после сочетания по мере. Вид глаголов в обеих частях сложного предложения. Трансформация простого предложения с сочетанием по мере (чего?) в сложное предложение с союзом по мере того, как.
УЧЕБНО-ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ СФЕРА

      Чтение. Формирование у студентов умений и навыков ознакомительного чтения  текста по специальности.

      Аудирование. Формирование навыков и умений аудирования текста близкого по содержанию к лекциям по профильным дисциплинам.

      Письмо. Формирование умений и навыков письма (тезирование прочитанного текста по специальности).

      Говорение. Формирование умений и навыков говорения (построение связного высказывания репродуктивного характера на основе прочитанного текста по специальности; обучение диалогической речи на учебно-профессиональные темы).

СОЦИАЛЬНО-КУЛЬТУРНАЯ СФЕРА

Тема «Киев – столица Украины» (Столица страны студента).

      Чтение. Формирование у студентов умений и навыков ознакомительного чтения текста социально-культурного характера.

      Говорение. Формирование умений и навыков устной диалогической речи (диалог-беседа) на материале прочитанного текста. 

5. Содержание обучения

МОДУЛЬ 3
Содержание языковой компетенции

      І. Выражение обстоятельственных отношений.

       1. Выражение условных отношений.

      1.1. Конструкции с предлогами при, без в значении условия; группы существительных, которые употребляются в этих конструкциях.

      1.2.  Конструкции с предлогами в зависимости от, независимо от, в случае.
      1.3. Конструкции с предлогом  с и словосочетания по мере с условно-сопоставительным значением. Группы существительных, которые употребляются в этих конструкциях (на материале специальности студента).

      1.4. Сложные предложения с союзами если, когда для обозначения реального условия.

       Если смолы нагреть (нагревают), то они размягчаются. Когда известны координаты точки, можно найти ее положение в пространстве.
     1.5. Сложные предложения с союзами если бы для обозначения нереального условия.

      Если бы на луну не действовала сила небесного притяжения, то она унеслась бы по прямой.

      1.6. Деерпичастный оборот с деепричастями несовершенного и совершенного вида в предложениях с условным значением: Пользуясь этим методом, мы получим наилучший результат. Использовав этот метод, мы получим наилучший результат.

      ІІ. Выражение уступительных отношений

      2.1. Конструкции с предложным сочетанием несмотря на и придаточная часть сложного предложения с союзом несмотря на то, что. 

      Реакция продолжалась несмотря на то, что температура понизилась.
     2.2. Деепричастный оборот с деепричастиями совершенного и несовершенного вида в предложения со значением уступки. 
      Получая большую нагрузку, конструкции из этих материалов не прогибаются.

      Получиав большую нагрузку, конструкции из этого материала не прогнулись.

      Форма деепричастий несовершенного и совершенного вида. Замена деепричастных оборотов придаточной частью сложного предложения с союзами уступки.

      2.3. Конструкции с сочетаниями при всей…., при всем…., при всех…..: 

      При всей экономичности эта электростанция не может обслужить район.

      2.4. Конструкции с предлогом вопреки.

      Он отстаивал свою точку зрения вопреки фактам.

      Падеж существительного после предлога вопреки.

       2.5. Придаточная часть сложного предложения с союзом хотя:

      Реакция продолжается, хотя температура понизилась.

      Синонимичность союзов хотя, несмотря на то, что.  Замена союза хотя союзом несмотря на то, что в данных конструкциях.

     2.6. Придаточная часть сложного предложения с союзами между тем, как, тогда как, в то время как.

     Мы пользуемся одним способом вещества, тогда как их существует несколько.

      ІІІ. Выражение причинно-следственных отношений.

3.1. Придаточная часть сложного предложения с союзами так как, ибо:

Так как шел дождь, экскурсия не состоялась.

Человек все глубже проникает в тайны природы, ибо нет предела человеческому познанию. 
Стилистическая принадлежность конструкций с союзами так как, ибо. Место названных союзов в предложении.

3.2. Придаточная часть сложного предложения с союзом поскольку.

Поскольку стоимость товара создается трудом, (то) величина стоимости измеряется количеством труда, заключенного в товаре.

3.3. Конструкции с предлогами благодаря, из-за, от и придаточная часть сложного предложения с союзами благодаря тому  что, из-за того что, от того что.

Состояние больного улучшилось благодаря применению нового метода лечения.

Состояние больного улучшилось благодаря тому, что был применен новый метод лечения.

Дифференциация по значению предлогов благодаря, из-за, от. Падеж существительного после предлога благодаря. Отглагольное существительное с суффиксами –ени (е), -ти (е), -ка-:

Благодаря увеличению (уменьшению, повышению, развитию, подготовке).

3.4. Конструкции с предлогами вследствие, в результате, в связи с, в силу, ввиду и придаточная часть сложного предложения с союзами вследствие того что, в результате того что, в свзи с тем что, в силу того что, ввиду того что.
Вещества окисляются вследствие соединения с кислородом.

Вещества окисляются вседствие того, что происходит взаимодействие их с кислородом.

Стилистическая принадлежность конструкций с названными предлогами, сочетаниями в роли предлогов и союзами. Падеж существительного после предлогов вседствие, в результате, в связи с, в силу, ввиду. Трансформация простых предложения с конструкциями причины с указанными предлогами в сложные предложения с соотносительными союзами.

3.5. Конструкции с сочетаниями под влиянием, под действием, под давлением и сложные предложения с союзом что, союзными словами что, какой, как и соотносительными сочетаниями под влиянием того, под действием того.

Живые организмы изменяются под влиянием окружающей среды.

Живые организмы изменяются под влиянием того, что на них оказывает действие окружающая среда.

3.6. Придаточная часть сложного предложения с союзами вследствие чего, в результате чего, в силу чего, ввиду чего, благодаря чему, из-за чего, отчего и предложений с присоединительными союзами вследствие этого, в результате этого, в силу этого, ввиду этого, благодаря этому, из-за этого, от этого.

Счетные машины экономят время и силы людей, вследствие чего они широко применяются.

Счетные машины экономят время и силы людей, вследствие этого они широко применяются.
Стилистическая принадлежность конструкций с названными союзами следствия. Трансформация сложные предложений с придаточной частью причины в сложные предложения с придаточной частью следствия.

3.7. Деепричастный оборот с деепричастием несовершенного и совершенного вида в предложениях со значением причины.

Пользуясь новейшими приборами, они смогли получить лучшие результаты.

Использовав новейшие данные, он написал интересную статью.

Форма деепричастий НСВ и СВ. Замена деепричастных оборотов придаточной частью сложного предложения с союзами причины.

      IV. Выражение целевых отношений.

4.1. Конструкции с предлогом для.

Компьютерами пользуются для сложных вычислений.  
Стилистическая принадлежность конструкций цели с предлогом для. Способы образований отглагольных существительных мужского, женского и среднего рода. Трансформация сложного предложения с союзом чтобы в простое предложение с конструкцией цели с предлогом для.

4.2. Конструкции с сочетаниями в целях, с целью:

Мы рассмотрели частный случай в целях обобщения.   
Мы рассмотрели частный случай с целью проверить выводы.    
Падеж существительного после сочетания в целях. Вид глаголов в инфинитиве после сочетания с целью.

4.3. Конструкции с сочетаниями в интересах,  во имя и предлогом ради.
Необходимо укреплять связи в интересах развития стран.

Необходимо укреплять связи во имя сохранения мира.

Мы задержались в городе ради друга.

Падеж существительного после сочетаний в интересах, во имя и предлога ради.

Стилистическая принадлежность названных конструкций цели. Дифференциация по значению конструкций с предлогами для, ради:

Сделать что-либо для друга – сделать что-либо ради друга.

4.4. Придаточная часть сложного предложения с союзом чтобы и инфинитивом в роли предиката:

Мы повторили опыт, чтобы проверить его результаты.

УЧЕБНО-ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ СФЕРА

      Чтение. Формирование у студентов умений и навыков ознакомительного чтения  текста по специальности.

      Письмо. Формирование умений и навыков письма (воссоздание основной информации прочитанного текста по специальности).

      Говорение. Формирование умений и навыков говорения (монологическое высказывание) – описание процессов научно-познавательной деятельности человека (опыт, закон, теория, открытие и т.п.), диалогическая речь – диалог-расспрос по специальному тексту.

СОЦИАЛЬНО-КУЛЬТУРНАЯ СФЕРА

Тема «Т.Г.Шевченко – поэтический символ Украины».

      Чтение. Формирование у студентов умений и навыков ознакомительного чтения текста социально-культурного характера.

      Говорение. Формирование умений и навыков устной монологической речи (монолог-рассказ на материале прочитанного текста социально-культурной сферы). 

6. Содержание обучения

МОДУЛЬ 4
Содержание языковой компетенции

      І. Выражение отрицания.

      1.1. Конструкции с отрицательными местоимениями и наречиями с частицей не.

      Ему не с кем посоветоваться. Ему некуда пойти сегодня. 

      Дифференциация по значению конструкций типа: он никуда не ходил – ему некуда пойти. Место предлога в конструкция с отрицательными местоимениями.

      1.2. Конструкции с частицей не в разных позициях в предложениях. Значение высказывания в зависимости от места частицы не.

      Он не купил в книжном магазине эту книжку.

      Не он купил в книжном магазине эту книжку.

      Он купил в магазине не эту книжку.

      Он купил в книжном магазине не книжку, а плакат.

      Он купил не в книжном магазине эту книжку.

УЧЕБНО-ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ СФЕРА

      Чтение. Формирование у студентов умений и навыков ознакомительного чтения  текста по специальности.

      Аудирование. Формирование у студентов умений и навыков аудирования (лекции по профилю обучения студентов).

      Письмо. Формирование умений и навыков письма (тезирование прослушанного текста по специальности).

      Говорение. Формирование умений и навыков говорения (монолог-рассуждение: доказательство теоремы, обоснование научного положения и т.п.) диалог-беседа по содержанию прочитанного текста по специальности.

СОЦИАЛЬНО-КУЛЬТУРНАЯ СФЕРА

Тема «Украинские традиции и обычаи» («Традиции и обычаи страны студента»).

      Чтение. Формирование у студентов умений и навыков ознакомительного чтения.

      Говорение. Формирование умений и навыков устной диалогической речи (диалог-рассказ, диалог-расспрос). 

3-й текущий контроль

(конец ІІІ-го семестра)

Типы заданий и требований

1. Прослушать текст и устно передать его положения.

Текст для аудирования из учебно-профессиональной сферы, близкий по содержанию к лекциям по профильным дисциплинам.

В тексте должно быть 30-35% избыточной информации. Объем: 450-500 слов. Предъявляется один раз. Темп: 180-200 слов в минуту. 

Объект контроля: понимание прослушанного текста (удовлетворительный уровень около 70% содержания, пересказ основных положений текста без нарушения языковых норм).

2. а) Быстро прочитать текст, пересказать его основное содержание, ответить на вопросы по содержанию текста (выполнить письменные тестовые задания с целью контроля понимания прочитанного).

Текст для ознакомительно-изучающего чтения из учебно-профессиональной сферы.

Объем: 600-700 слов. 

Объект контроля: понимание основного содержания прочитанного текста (удовлетворительный уровень понимания прочитанного 70-75%);

б) Повторно прочитать текст, детально пересказать его содержание, письменно изложить тезисы.

Объект контроля: умение детально пересказать текст (до 90% содержания); Составить тезисы.
3. Выступить с сообщением о заданной социально-культурной теме, принять участие в дискуссии.
Подготовить выступление-монолог. Продолжительность выступления 5-7 минут. Объект контроля: умение самостоятельно подготовить монолог-рассказ с элементами рассуждения (составить план выступления, выбрать нужные средства устной и письменной речи). Контролируется соответственно теме, количество использованных дополнительных источников информации и умение комбинировать материал, оценивать приведенные факты и аргументировать собственные наблюдения.
Объект контроля: умение использовать диалогическую речь (в соответствии теме, использование средств устной речи, которая предусматривает аргументированность, вопрос/ответ, уточнение, согласие/несогласие, возражение, соответствие языковой норме).

4-й итоговый контроль

(конец 4-го семестра, зачет)

Типы заданий и требований

1. Прослушать текст и написать тезисы.

Текст для аудирования из учебно-профессиональной сферы подобранный в соответствии с профилем обучения студента. В тексте должно быть не больше 3% незнакомых слов и 30-35% избыточной информации. Объем: 550-600 слов. Читается один раз. Темп - 200-220 слов в минуту. Продолжительность чтения - 8-9 минут.

Объект контроля: см. 3-й текущий контроль.
2. Прочитать текст, подготовиться к диалогу-беседе по содержанию и проблематике прочитанного.

Оригинальный текст из учебной сферы подобран в соответствии с профилем обучения студента. Объем: 800-1000 слов. 
Объект контроля: понимание содержания прочитанного текста (75-80% содержания).

      Объект контроля: умение применять диалогическую речь (в соответствии теме, использование средств устной речи, которая предусматривает аргументированность, вопрос/ответ, уточнение, согласие/несогласие, возражение, соответствие языковой норме).

3. Выступить с сообщением на заданную тему, самостоятельно подготовить монолог-рассказ с элементами рассуждения по заданной социально-культурной теме на основе знакомого материала. Продолжительность подготовки - 5-7 минут. Продолжительность выступления – 10 минут.

Объект контроля: см. 3-й текущий контроль.

4. РЕКОМЕНДОВАННАЯ ТЕМАТИКА ПРАКТИЧЕСКИХ ЗАНЯТИЙ

      Рекомендованная тематика практических занятий и их основные цели, а также методическое обеспечение каждого из них, детализируются в рабочих программах кредитных модулей с учетом специфики преподавания языка. Предлагаемая программа является сквозной методразработкой, которая охватывает 7 семестров обучения, поэтому такой подход к структурированию программного обучения дисциплины является функционально обусловленным.

5. СРЕДСТВА ДИАГНОСТИКИ УСПЕШНОСТИ ОБУЧЕНИЯ

      Зачетные материалы с практическими заданиями.

6. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ

      Преподавание дисциплины «Русский язык как иностранный» на 2 курсе опирается на тот объем знаний, навыков и умений, который студенты приобрели на 1 курсе. Лексико-грамматический и синтаксический материал, которым студенты овладели на 1 курсе, органично включен в учебный материал 2 курса.

      Самостоятельная работа студента на 2 курсе включает 2 части:

- материал, который излагается на занятиях и требует доработки дома (подготовка монолога, выполнение упражнений);

- абсолютно самостоятельная работа вне аудитории, ставящая своей целью углубление и усовершенствование знаний, навыков и умений для обеспечения дальнейшего использования в профессиональной, производственной, научной деятельности. 
3. Завершающий этап обучения

III-IV курсы

ІІІ курс

      Коммуникативные сферы обучения – учебно-профессиональная (доминирующая), социально-культурная, официально-деловая, общественно-политическая.

     Коммуникативные задания

      Чтение

- дальнейшее развитие и совершенствование навыков и умений ознакомительного, просмотрового и просмотрово-ознакомительного чтения текстов;

- формирование навыков и умений реферативного и просмотрово-реферативного видов чтения научных текстов.

      Аудирование

- совершенствование навыков и умений в аудировании текстов социально-культурной сферы.

      Говорение

- формирование навыков и умений в подготовке публичного выступления;

- совершенствование навыков и умений монологического высказывания: монолог-описание по материалам художественных произведений; монолог-рассказ о событиях в политической, экономической и культурной жизни Украины и мира;

- в диалогической речи: диалог-дискуссия (диалог-беседа) по эстетическим и морально-этическим проблемам человечества.

      Письмо

- формирование навыков и умений в написании сокращенных текстов разных жанров (аннотация, реферат);

- формирование навыков и умений в написании информационного реферата;  

- формирование навыков и умений в написании документов (заявление, объяснительная записка, автобиография, резюме).

РАСПРЕДЕЛЕНИЕ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА ПО МОДУЛЯМ

	Структура

Учебной дисциплины
	Количество часов, из них
	Год обучения
	Вид

контроля

	
	Всего кредитов
	Всего аудиторных 144
	
	

	
	
	Практические
	СРС
	
	

	Кредитов ECTS
	4
	104
	40
	3
	

	Модуль 1
	2
	52
	20
	
	Текущий

	Модуль 2
	2
	52
	20
	
	Зачёт


4. Содержание обучения

МОДУЛЬ І

Содержание языковой компетенции

            Смысловой анализ некоторых специфических структур оригинального научного текста и реферирование

1. Выражение связи в середине предложения и между предложениями.

1.1. Простое и сложное предложение с союзами и, и….., и, ни….., ни для выражения одновременности и последовательности действия, причинно-следственных и уступительных отношений: задание было очень сложным и требовало от нас много времени; задание было очень сложное, и нам не удалось выполнить его в указанный срок; рецензент сделал ряд замечаний и все же оценил работу положительно; рецензент сделал ряд замечаний, и все же работа получила положительную оценку; в строительстве широко используются и бетон, и стекло, и пластмассы; ни географическая среда, ни народонаселение не являются решающими факторами общественного развития.
1.2. Способы связи для выражения противопоставления в простом и сложном предложениях.
Большинство сплавов имеет не одну определенную температуру плавления, а интервал температур. Мы сделали общий вывод, а между тем данный вопрос требует специального исследования (однако, но). Дифференциация союзов а, между тем, но, однако со значением противопоставления, несоответствия и сопоставления.

1.3. Структура простого  и сложного предложения с союзом то…, то….

Температура то повышается, то резко падает. В прошлом году в этом регионе страны то стояла жара, то наступали холода, то шли дожди. Значение и стилистическая окраска этих союзов.

1.4. Сложные предложения с соединительными союзами и, ни-ни, как…, так и, не только…, но и и словами причем, тем самым, и кроме этого, тем паче, что, кроме тог что и т.п.

Кислород в природе встречается как в свободном состоянии, так и в виде разнообразных соединений. Установлено, что электрон, кроме того, что движется по орбите, вращается по своей оси. Дифференциация соединительных слов по значениям: комментирующее, результативное, причинное, значение включения и исключения. Стилистическая принадлежность этих предложений, их роль в строении сложного синтаксического целого.
1.5. Предложения со словами и словосочетанием в функции союзов со значением уточнения: например, к примеру, кроме, особенно, главным образом.

Человечество много сделало для освоения космоса, особенно в последнее время. Изменения в экономическом базисе вызывают изменения в его надстройке, особенно в стране, в ее функциях.

1.6. Предложения с вводными словами, словосочетаниями и предложениями, которые комментируют высказывания.

Эта проблема, безусловно, актуальна. Задача, таким образом, имеет варианты решения. На собрании (оно состоялось на прошлой неделе) обсудили ряд важных проблем. Группы вводных слов и словосочетаний по значениям, их стилистическая окраска и роль в построении ССЦ.

2. Способы включения в предложения приложений и других уточняющих конструкций; ступень распространенности и средства их выделения среди однородных членов предложения.

3. Выражение связи между частями сложного предложения.

3.1. Выражение последовательной и однородной подчиненности между частями сложного предложения.

Интересна точка зрения этого ученого, который считает, что на ранней стадии развития вселенной плотность материи в природе была большей. Материя – это объективная реальность, которая находится в постоянном движении и которую мы наблюдаем и изучаем опытным путем.

      3.2. Сложное предложение с соподчинением и последовательным подчинением.

             В этих случаях, когда одно тело действует на другое, мы часто не указываем, какое тело действует и как оно действует на данное тело, а просто говорим, что на данное тело действует сила.
      4. Выражение связей между предложениями.

      4.1. ССЦ, где предложения объединяются в текст при помощи союзов, частиц, вводных и модальных слов.

              Металлы отличаются один от другого плотностью. Температура плавления металлов тоже разная.  

      4.2. ССЦ, в котором отдельные предложения объединяются в текст при помощи анафорических местоимений, местоименных наречий и предложно-местоименных соединений.

               Единичное и общее не только взаимосвязаны, но постоянно изменяются. Граница между ними подвижная. В процессе развития при определенных условиях они превращаются одно в другое.

      4.3. ССЦ, в котором отдельные предложения объединяются в текст при помощи прилагательных и причастий, которые указывают на связь с предыдущим и последующим текстом.

              Химическая промышленность производит разные виды пластмасс и синтетических волокон, которые имеют высокие физико-химические свойства. Вышеуказанные материалы широко известны в медицине.

      4.4 ССЦ, в котором предложения объединяются в текст при помощи полноценных слов в роли повторов, синонимов, антонимов. Семантическая связь между предложениями при отсутствии формальных средств связи.

               Одним из известных современной науке основных видов материи является поле. Физическое поле – это материальное образование, которое связывает между собой тела, передающие действие от одного тела другому. Еще в 19 веке было известно гравитационное поле (притяжение) и электромагнитное поле (одним из его разновидностей является свет).
УЧЕБНО-ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ СФЕРА

      Чтение. Формирование у студентов умений и навыков просмотрового чтения. Развитие умений смыслового анализа структуры научного текста, выделение основных структурно-смысловых блоков текста, компрессии текстовой информации.

      Письмо. Формирование умений и навыков письменной передачи текста и составление аннотаций научного текста.

      Говорение. Формирование умений и навыков говорения (устная передача текстовой информации при помощи синтаксических и семантических средств связи, обучение написанию индикативного реферата).

СОЦИАЛЬНО-КУЛЬТУРНАЯ СФЕРА

Тема «Украинский национальный характер»

 (на материале фрагментов произведений украинских писателей 19-20 веков)).

      Чтение. Формирование у студентов умений и навыков гибкого (изучающего, ознакомительного, поискового – в зависимости от коммуникативных заданий) чтения художественных произведений.

      Письмо. Формирование навыков и умений письменной речи: отображение следующей информации художественного произведения (описание внешности и характера человека).

      Говорение. Формирование умений и навыков диалогической речи (на материале социально-культурных, эстетических и морально-этических проблем современности). 

ОФИЦИАЛЬНО-ДЕЛОВАЯ СФЕРА

      Чтение. Знакомство с основными документами украинского деловодства (заявление, объяснительная записка).

      Письмо. Формирование навыков и умений в написании документов.

ОБЩЕСТВЕННО-ПОЛИТИЧЕСКАЯ СФЕРА

      Чтение. Формирование навыков и умений просмотрового чтения газетных материалов (экономические, политические новости).

      Говорение. Формирование навыков и умений диалогической речи на основе прочитанного общественно-политического текста.

5. Содержание обучения

МОДУЛЬ 2

Содержание языковой компетенции

      І. Выражение модальных выражений.
      1. Средства, которые указывают на объективную и субъективную оценку информации.

      1.1. Лексические средства объективной оценки высказываний: естественно, конечно, безусловно, действительно, вероятно; исследования показали, установлено, как известно, можно допустить и др.

     1.2. Лексические средства субъективной оценки высказываний: кажется, думаю, что, на мой взгляд, по мнению (кого- то), по словам (кого-то) и др.

      2. Средства, которые указывают на способ представления факта или объекта.

      2.1. Указание на основание или источник высказывания: на основании чего, как видно из чего, как показано где, учитывая что, в соответствии с чем, соответствующим образом и др.

      2.2 Представление объекта с точки зрения типичности, конкретности и т.д.: с одной стороны, собственно говоря, как правило, по сути, в общем и др.

      3. Средства, которые устанавливают логические отношения между высказываниями.

      3.1. – вывода: а, таким образом, итак, в связи с этим, так что, из этого следует что, перейдем к выводу и др.

      3.2. – логического аргумента: но, тоже и др.

      ІІ. Средства связи предложений и частей текста.

1. Структурные средства связи.

1.1. Личные, притяжательные, указательные местоимения и возвратное местоимение себя.

1.2. Местоименные наречия так, тогда, сюда, там; прилагательные, причастия и числительные (в том числе субстантивированные): последний, вышеупомянутый, оба, первый, второй, указанный, другие, упомянутый.

1.3. Повтор как средство межфразовой связи.
2. Композиционные средства связи.

2.1. Присоединение отдельных частей высказывания с указанием данного высказывания к дальнейшему или предыдущему: во- первых, во-вторых, наконец, в первую очередь; начнем, остановимся на…, прежде всего, придем к вопросу, возникает вопрос, вместе с тем.

2.2. Средства введения иллюстративного материала: например, как пример, проиллюстрируем.

2.3. Введение комментариев: 
а) уточнение, разъяснение: точнее, вернее, иными словами; подразумевается, имеется в виду, по сути, дело в том что.
б) ссылка на источник информации: выше (ниже), приведены, как уже указывалось (указано), где, как показывают данные, по данным исследования.

УЧЕБНО-ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ СФЕРА

      Чтение. Формирование у студентов умений и навыков реферативного чтения научного текста по специальности студента. Дальнейшее развитие умений компрессии и трансформации содержания научного текста.

      Устная и письменная речь. Обучение устному и письменному реферированию научного текста с использованием структурных и композиционных средств связи, а также оценочных средств и аргументации.

СОЦИАЛЬНО-КУЛЬТУРНАЯ СФЕРА

Тема «Традиции и обычаи украинского народа» 

(на материале текстов социально-культурной тематики и произведений украинских писателей).

      Чтение. Формирование у студентов умений и навыков гибкого чтения художественных произведений.

      Устная и письменная речь. Формирование навыков и умений устной и письменной речи (рассказ о событиях, которые изображаются в произведении).

ОФИЦИАЛЬНО-ДЕЛОВАЯ СФЕРА

      Чтение. Знакомство с основными документами украинского деловодства (автобиография, резюме).

      Письмо. Формирование навыков письменной речи.

ОБЩЕСТВЕННО-ПОЛИТИЧЕСКАЯ СФЕРА

      Аудирование. Формирование навыков аудирования (информационные телевизионные программы экономического и политического характера).

      Говорение. Формирование навыков и умений диалогической речи на материале прослушанного аудиотекста.

5 текущий контроль

(конец 5 семестра)

Типы заданий и требования

1. Прочитать текст. Выделить структурно-смысловые блоки. Написать реферат.

Текст для реферата – из учебно-профессиональной сферы. Объем – 900-1000 слов. Удовлетворительный уровень понимания – 80-85% содержания.

Объект контроля: умение выделить основную информацию и передать ее заданным уровнем компрессии.

2. Прочитать текст. Принять участие в диалоге-беседе по его содержанию. Текст для ознакомительного чтения выбрать по страноведческой тематике с комментариями. Объем -800-1000 слов.

Объект контроля: понимание прочитанного, полная передача содержания текста.

3. Подготовить монолог-описание по заданной теме из социально-культурной сферы (по прочитанным произведениям украинской, мировой литературы). Продолжительность выступления – 5-7 минут.

Объект контроля: умение пересказывать текст логично, адекватно теме.

4. Написать заявление, объяснительную записку.

Объект контроля: умение составлять заявление и объяснительную записку.

6 итоговый контроль

(конец 6 семестра, зачет)

Типы заданий и требования

1. Прочитать текст. Написать аннотацию. Провести трансформацию текста в реферат. Текст для реферативного чтения взять из научно-популярной литературы. Объем – 1000-1200 слов.

Объект контроля: владение разными методами компрессии и навыками трансформации.

2. Прочитать текст, принять участие в диалоге-расспросе по его содержанию. Текст для ознакомительного чтения взять из социально-культурной сферы. Объем – 1000-1200 слов.

Объект контроля: умение раскрыть содержание текста, продемонстрировать навыки коммуникации (построение вопросов и ответов в соответствии с темой, языковыми нормами, речевым этикетом). 

3. Подготовить монолог-рассказ по заданной теме из общественно-политической сферы (проблематика произвольная). Время выступления – 7-10 минут. 

Объект контроля: владение навыками устной речи, умение оценивать приведенные факты и аргументировать свое отношение к ним.

4. Написать автобиографию, резюме.

Объект контроля: умение составить автобиографию и резюме.

5. РЕКОМЕНДОВАННАЯ ТЕМАТИКА ПРАКТИЧЕСКИХ ЗАНЯТИЙ

      Рекомендованная тематика практических занятий и их основные цели, а также методическое обеспечение каждого из них, детализируются в рабочих программах кредитных модулей с учетом специфики преподавания языка. Предлагаемая программа является сквозной методразработкой, которая охватывает 7 семестров обучения, поэтому такой подход к структурированию программного обучения дисциплины является функционально обусловленным.

5. СРЕДСТВА ДИАГНОСТИКИ УСПЕШНОСТИ ОБУЧЕНИЯ

      Зачетные материалы с практическими заданиями.

6. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ

      Преподавание дисциплины «Русский язык как иностранный» на 3 курсе опирается на тот объем знаний, навыков и умений, который студенты приобрели на 1 и 2 курсах. Лексико-грамматический и синтаксический материал, которым студенты овладели на 1 и 2 курсах органично включен в учебный материал 3 курса.

      Самостоятельная работа студента на 3 курсе включает 2 части:

- материал, который излагается на занятиях и требует доработки дома (подготовка монолога, выполнение упражнений, составление аннотаций);

- абсолютно самостоятельная работа вне аудитории, ставящая своей целью углубление и усовершенствование знаний, навыков и умений для обеспечения дальнейшего использования в профессиональной, производственной, научной деятельности. 

IV курс

      Коммуникативная сфера обучения – учебно-профессиональная (доминирующая), официально-деловая, общественно-политическая, социально-культурная 

      Коммуникативные задания

Чтение

- совершенствование навыков и умений реферативного и просмотрово-реферативного стения научных текстов; 

- формирование навыков и умений гибкого чтения (изучающего, просмотрового, поискового – в зависимости от коммуникативных заданий) в разных коммуникативных сферах.

      Говорение

- совершенствование навыков и умений монологического высказывания с элементами реферирования на материале бакалаврской работы;

- совершенствование навыков и умений идеологической речи (диалог-расспрос, аргументирование собственного мнения).

      Письмо

- формирование навыков и умений письменного реферирования текстов по специальности;

- формирование навыков и умений лингвистического оформления основных смысловых частей бакалаврской работы;  

- формирование навыков и умений деловых документов.

РАСПРЕДЕЛЕНИЕ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА ПО МОДУЛЯМ

	Структура учебной дисциплины
	Количество часов, из них
	Год

обучения
	Вид

контроля

	
	Всего кредитов
	Всего аудиторных 72
	
	

	
	
	Практические
	СРС
	
	

	Кредитов ECTS
	2
	28
	44
	4 
	

	Модуль 1
	2
	28
	44
	
	Гос. экзамен


6. Содержание обучения

МОДУЛЬ 1
Содержание языковой компетенции
Средства оформления реферата 
a. Компоненты содержания и структуры текста: тема статьи и её общая характеристика.

а) тема статьи: статья имеет название … ; статья посвящена теме (проблеме) …: статья (является обобщением (описанием, анализом,  обзором) … ; в статье говорится о …; даётся оценка (анализ, описание, обобщение) … ; приведена точка зрения автора на … ; 
б) проблема статьи: автор касается следующих проблем (освещает следующие 

проблемы) … ; останавливается на следующих вопросах (фактах) …; в статье приведена точка зрения на …; суть проблемы заключается в …; 

в) композиция статьи: статья делится на (состоит из) … ; начинается с … ; заканчивается … ;

г) иллюстрация позиции автора: автор приводит пример (цитату, факты, ведомости) … ; ссылается на … ; иллюстрирует … ; в статье приводится (даётся) … ;
д) выводы автора: автор приходит (подводит нас) к выводу … ; делает вывод, говорит, утверждает, в выводах говорится … ; суть изложенного выше состоит … . 

b. Смысловые отношения:

а) характеристика авторского изложения информации: автор говорит, анализирует, раскрывает, суть (противоречие), описывает, формулирует, выдвигает (гипотезу), высказывает предположение, ставит вопрос, останавливается, касается, подчёркивается, уделяет внимание, утверждает, доказывает.

Автор считает, придерживается точки зрения, сравнивает, противопоставляет.

Автор согласен, отрицает, опровергает, критикует, приводит (аргументы, доказательства).


Автор ссылается, опирается, иллюстрирует, аргументирует, приводит примеры, имеет в виду, объясняет, видит причину в том, что.
б) оценка информации, приведенной автором: главная ценность работы состоит в, достоинством (недостатком) работы является, заслуга автора заключается в … .

Статья имеет большое практическое (теоретическое) значение.

Нельзя (не) согласиться; вызывает возражение; (не совсем) понятно; действительно; безусловно; как известно; общеизвестно; бесспорно; вероятно; кажется; наверное; возможно; очевидно; сомнительно.
Композиционные средства связи: во-первых, во-вторых, сначала, таким образом, между прочим, кстати, в целом, другими словами, в связи с этим, из этого следует, можно сделать выводы, подытоживая.

УЧЕБНО-ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ СФЕРА

Чтение.   Дальнейшее развитие умений и навыков реферативного и просмотрово-реферативного чтения научного текста. 

Устная и письменная речь. Обучение устному и письменному реферированию двух и более научных текстов по специальности студентов с обобщением авторской информации, сопоставлением и противопоставлением разных авторов. 
Совершенствование умений и навыков монологического и диалогического высказывания на профессиональные темы (на материале бакалаврской работы студентов)

ОБЩЕСТВЕННО-ПОЛИТИЧЕСКАЯ СФЕРА

Расширение активного и потенциального словаря студентов в общественно-политической сфере.

Чтение. Формирование навыков умения гибкого чтения газетных материалов экономического, политического, культурного характера и их реферирования.

Устная речь. Формирование навыков  и умений монологического высказывания на темы газетных материалов. 

Формирование умений и навыков диалогической речи на темы актуальных экономических, политических, культурных событий.

ОФИЦИАЛЬНО-ДЕЛОВАЯ СФЕРА

Чтение. Знакомство с языковыми средствами, характерными для деловых бумаг (банковские документы, таможенный и паспортный контроль и т.п.).

Письмо. Формирование навыков  и умений письменной речи (заполнение бланков деловых бумаг).

СОЦИАЛЬНО-КУЛЬТУРНАЯ СФЕРА

Расширение активного и потенциального словаря студентов в социально-культурной сфере
Чтение. Дальнейшее формирование навыков и умений разных видов чтения на материале социально-культурных текстов для самостоятельного чтения. Повторение и расширение тематики I-III курсов.

Итоговый контроль
7-ой итоговый контроль 

(конец 7-го семестра, гос.экзамен)
Типы заданий и требования 

1. Прочитать тексты (2-3) и написать реферат-обзор. 

Тексты имеют общенаучное направление или связаны с выбранной специальностью студента. 

Объем: 1500-3000 слов

Объект контроля: умение анализировать и выделять основную информацию текста, структурировать материал по логике содержания соответственно с требованиями содержания данного вида работы.

Продолжительность работы - 120 мин.



2. Прочитать газетный текст экономического, политического характера , подготовить устное монологическое высказывание реферативного характера по теме статьи. Принять участие в диалоге по теме статьи. Объем статьи – 200-250 слов.

Объект контроля: умение устного реферирования текста общественно-политической сферы, адекватного реагирования на реплики во время диалога с соблюдением языковых форм.



3. Подготовить устное монологическое высказывание по заданной теме (темы предлагаются с учетом тематики текста социально-культурной сферы). Продолжительность выступления – 10 мин.

Объект контроля: умение устной монологической речи, аргументированность, разнообразие языковых средств, соответствие нормативным правилами русского литературного языка.

4.РЕКОМЕНДОВАНАЯ ТЕМАТИКА ПРАКТИЧЕСКИХ ЗАНЯТИЙ

Рекомендованная тематика практических занятий и их основные цели, а также методическое обеспечение каждого из них детализируются в рабочих программах кредитных модулей с учетом специфики преподавания языка. Предлагаемая программа является сквозной методразработкой, которая охватывает 7 семестров обучения, поэтому такой подход к структурированию программного обеспечения дисциплины  является функционально обусловленным. 
5. СРЕДСТВА ДИАГНОСТИКИ УСПЕШНОСТИ ОБУЧЕНИЯ

Экзаменационные билеты с практическими заданиями

6. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ

Преподавание дисциплины «Русский язык как иностранный» на IV курсе основывается на объеме знаний, умений и навыков, который студенты приобрели на I-III курсах. Лексико-грамматический и синтаксический материал, которым студенты овладели на I-III курсах, органично включен в обучающий материал IV курса.


 Самостоятельная работа студентов на IV курсе включает 2 части:
-  
 материал, который преподается на занятиях и требует доработки дома (подготовка монологических высказываний, выполнение упражнений, составление аннотаций);

- 
абсолютно самостоятельная работа вне аудитории, имеющая целью углубление и совершенствование знаний, навыков и умений для обеспечения дальнейшего использования в профессиональной, производственной, научной деятельности.
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